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Coniectanea in oratores Atticos
scripsit

Dr . H . Wachendorf .
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Lycurgus in Leocratem § . 49 .

( Agitur de iis , qui ad Chaeroneam fortissime pugnantes occubuerunt :) srceixa 8s oö8 '
oföv x' eoxiv efaefv 7jxx9i <; {}ai xouc xaT ? Stavot'at ? (xy) itxrySavxa ? xov xüiv iutovxeuv » oßov .

Qui haec sana esse putant — qi perpaucos esse video — aut in trita explicandi
ratione acquiescunt , ex qua rcxiqaaeiv cpoßov eadem ratione dictum putant , qua dpa ? dvooioo ?
dpaaöai , 7rpd $ Ei ? ßtatou ? Ttpäxxsiv , sim . 1) aut Lobeckium sequuntur , qui verba per se ambigna
esse putat ; nam et significare posse : „ nunquam eo timore perculsi , quo qui hostes
aggredi iubentur " et : „ oö ota xov dizb t5v äTtiovxwv csoßov . " Sed neutrum placet .
Priorem enim interpretationem iure reieeit Freudenbergius , docens verba xüiv imnvzmv intel -

vligi non posse : qui bostes aggredi iubentur , cum Lycurgus hoc vocabulo : hostes
"Isignificet , ut § . 57 ( xous eiriovxas djj,uvao9ai (isö ' ujawv (xa ^ op-evoc ) . Et ne ea quidem , quae

; ; ■relinquitur explicatio ( „ perculsos terrore ab hostibus aggredientibus iniecto " )
| nobis ferri posse videtur . Qui enim accusativus verba tcxyjoosiv , uTroTtx ^ aoeiv sequitur , solet esse

ffl eius rei aut personae , quae timetur , ut Aesth . Prom . , 174 : dneiXAs ttx ^ Sa ; ; Xen . Cyrop . HI .
3 18 : ouj( d)? cpoßoufisvot irx ^ aoo [i,sv aüxob ? ol'xot xa ^ r^ evoi ; Aesch . Prom . 19 : ösö ; ösüiv
■yap ooy_ ÖTtoirx ^ aawv }( 6Xov ; Xen . Cyrop . I . 6 , 8 : itdvu jj-qi ooxsi aio ^ pov stvai xo xoiouxouc
öiroTvx ^ Sat ; Aesch . II . 105 : oby_ 6iroirxY ]£ac xö xüiv ' Aöyjvattuv dgitujj .a 2 ) . Itaque TtxVjijavxae xöv
xüiv emovxcov <p6ßov significaret : non reformidantes timorem , qui ab hostibus inici
solet ; sed eivm timorem etiam imbelles et timidi milites nihil curant ; metuunt hostes

j ipsos et mala , quae ex proeliis gignuntur , caedem , vulnera , fugam . Atct xov änb xüiv Imövxwv
«poßov si oratoris sententia fuisset , haud dubie aut hac praepositione ipse usus esset aut
dixisset xu ) xtüv (xw ditö xäv ) cTuovxtov <poß (p , ut Eur . Bacch . 1036 : ouxsxt fdp 8eajj .üiv Ö7to
cpoß (p iTx ^ oaa) et Soph . 0 . C . 1625 : <Saxe irdvxa ? opöi'as ax7Joat cpoßip Ssioavxa ? s£oucbv7] s xpfya ? 3 ) .

*) eos nihil aliud comprobare dlgit Lobeckius ( Paralip . II . p . 513 ) nisi ignorasse omnino , quid discepte -
tur et satis et ipse redarguit et Freudenbergius ( in Heinrichii schedis Lycurgeis p . 24 ) .

2 ) Praeterire lieeat loeos ut Soph . 0 . C . 1465 . enzrji-a & v (iöv = in meinem Herzen , qui , cum longe alius
generis sint , huc omnino non pertinent .

3 ) Nee tarnen recte dativum erant qui substituere vellent ; quis , ut alia taceam , pro eo accusativum
posuisset ?
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Sed ut sententiam , quam messe voluit Lobeckius , oratoris verbis inesse concedam : tarnen
mihi desiderari hoc loco videtur significatio ems rei , quae formidolosa per se terrorem tarnen
non iniecerit fovtissimis Ulis viris 1 ) . Itaque qui traditae lectionis patrocinium susceperunt
alii alias interpretandi vias ingressi dubitationem de loci sinceritate auxerunt magis quam

^ ustulerunt ; qui manum emendatricem attulerunt , eiusmodi fere coniecturas proposuerunt ,
quae omni carent probabilitate . Quo in numero Heinrichius post litr ^ av - a ? excidisse putat
dXX' dvopsuo ? u7to [i .£ivavTots , Reiskius legendum putat Stctxov <p6ßov . Si ita vulnera sanare
conabimur , quid scriptoribus fiet ? Schöne tpoßov eiecit , ut ortum ex <po (3ot>/jivouc , quod ad
rarius verbum r^ rfiwzac; explicandum ad marginem adscriptum fuisse putat ; eius autem loco
legendum coniecit : xtvSuvov . Eiusmodi substantivum etiam a me desiderari dixi antea ;
sed gravius aliquid loci sententia postulare videtur , quo recepto simul magis appareat cor -
ruptelae origo . Legendum puto : p.7) Tm^ avxa ? xöv xüiv emovxwv cpXoisßov . <!>XoTaßos de
tumultu bellico dictum saepissime legitur in Iliade . Aptissimum id esse vocabulum ad loci
sententiam , facile omnes concedent nee minus facillime in cpoßov abire potuisse ; sed poe -
taruni esse dicent , alienum a prosae orationis scriptoribus . Audio ; caussam tarnen non
video , cur eo non usum putemus oratorem eum , quem et saepe videmus poetarum more
locutum et multa cum a ceteris poetis , tum a poetarum principe mutuatum * ) . Cf. § . 5ü :
oü>x av aicr/ uvüsL '/jV eiucuv oxscpavov xvj ? irotxpiSo ? sTvat xde exEi' vtov Aoyd ? § . 40 : CSsiv rtv
xaö1" SXtjv - yjv itoXiv xöY s -rtl fTjpu) ; o8 (p TOpio & sipo [isvouc , quibus verbis haud scio an respi -
ciat orator Homeri II . XXII , 60 : ov pa Traxvjp KpovföY ); stci Y ^ pao ? oöotp | afo -q lv dp -faXs -fl cpfKosi
aut II . XXIV , 487 Od . XV , 348 . Etiam quod hoc ipso loco legitur tSv ettiovxojv ( pro xSv
•rcoXepieov ) apud prosae orationis scriptores vix invenias .

Huic Lycurgi loco subiciam duos Aeschineos , quos puto vulnus aeeepisse , etsi nemo -
dum in iis ofiendit neque in libris est corruptelae vestigium . \ j

II . § . 119 legitur sie : Eitcsoe , <!>s eî EüSoXo -fouv <py. GY.wv iXqwv 7, fj.spu>v xds 0i ] ßa ; sasaöai ,
Taitsivd ? , ......... Tipod ^ wv th IXuiSa ? xivd ? ujxa ? . Non placet IXui'Sac itvots , tanquarci
incertae fuerint illae spes , quae tarnen et Atheniensibus notae erant omnibus et nobis ex
Demosthenis orationibus notae sunt . Neque ^ euSoXo -pSvcos legati est , spes aliquas
excitare , incertum veras an falsas , sed eas , quibus cives in errorem inducantur . Quod sub -
stituam , nihil aptius invenio quam xsvds , quo in simili re saepissime utuntur oratores .
Velut Aesch . I . 171 : xb p.stpdxtov ........ iXTtiötov xeviüv su,TtX7) ooi ? , <Jb; aöxt'xa St; fidXa
xä»v pTjXopiuv Tipwxsuoovxa . III . 91 : d.TxooxsXXei ösupo upsoßstc ........ cpjpovxa ? xcu u.sv
8yj |x (i) sX-iuSa ? xevd ? , Atjixoo & evei 5s dp ^ upiGv . Din . I . 91 : 6p <£ fdp u [id <; xbv Tidvxa ypovov
eXtuoi xEvat ? xat ^ Eüosai Xoyns £ $ 7] - ax7)u, Evou <; 6cp ' sauxou .

* 0 \

Inde a § . 181 orationis III . exposuerat Aeschines , Atheniensium maiores ne summis qui -
dem et de republica optime meritis viris , Miltiadi , Themistocli , Aristidi talem unquam hono¬
rem habuisse , qualem Ctesiphon conferri vellet in Demosthenem , qui cum Ulis viris non

• ) Desideravit eiusmodi substantivum etiam Schöne Jahn , annal . IC pag . 741 .
2) „ plura sunt in praeclaro hoc loco , quae non dicturus fuisset orator sine Homero " Heinrichius in sche -

dis Lyc , ed . Freudenberg pag . 22 .
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solum nulla ex parte ce - lparandus sit , sed a virtute maiorüm prorsüs degraeraverit .
Cuius rei adyersarium ipsum testem facit lüs verbis ( § . 182 ) : lTti8st£dxü> xotvov A7] [xoai) svr| C
iv xti> ocuxoö Xoftp , ei Ttou y ? ' xtrxat xtva xtüv dvSpiuv xouxiuv oxscsavüiaai . In bis certe satis
erat dixisse : l7tt8si£dxu > omissis verbis ivxw ccütou X6710 (per se enim apparet , adversario
respondere Demostbenis tum fuisse , cum ipsius essent dicendi partes ) neque usquam tarn
inutile additamentum me legere memini . Oratores rem planam f^ cturi dicunt simplieiter ^ ?
8ei' $ u>, iitiSsffo» sim . ; nunquam , quod sciam , addunt iv tm Ijiauxou X6 -/ u> ; neque si adversa -
rium compellunt , ut , quae dixerit , argumentis aut testibus confirmet aut ipsos refellat ,
imperativis SsT< ov , l7u8st£ov adiungunt iv xoJ asotuxou Xofw ; denique adversarium , si prior is
caussam egit refellentes item simpliciter dicunt sXe£s , et - s 3s sim . non sXsgs 8s Iv x <ü auxoü
Xo ^ io . At saepe faciunt , quo maior verbis suis fides babeatur , ut temporis sibi ad dicen -
dum dati adversario aliquantum se concedere simulent , quo interim utatur ad redarguenda
ea , quae tarnen redargui non posse persuasum babent . Quod cum faciunt , Demostbenes
fere dicit Xeyexcd , iiuSEiSdxeo sim . sv xtj> IjauS uoaxi , ceteri , quod boc Aescbinis loco reposue -
rim iv t (D lixu ) X670) . Cf. Andoc . I . 55 : laaai 8s ä' ptoxa si.'xs i|isu3o (j.oct el'xs aXrfir̂ Kiyw ,
e' Ssaxt 8s aoxot ? IXsf ^ stv jxs iv xq> ificp X6 "( (i>. Aescb . II . 59 : raxpsXöouv xot'vuv , Atj ^ oo & svs ? ,
eirl tö ß ^ jxa xoöx' iv xtj> iu .oi X6 "fM eitte ttoXecu ; r/oxtvo ? ßouXsi c EXXrjVt' 8o ? xouvoij.a , IS r(; occsr/ öai
xoxs tpTj ? xou£ TTploßst ? . Ad senteutiam etiam conferri potest Aescb . III . 166 : ei ßouXst ,
•jtapa / cupüiaot xou ßi^ jiaxo ? , su>s av suq ] ? . IttsiSyj 8s at -fä' ? seq . Librarius non intellecta buius
locutionis vi pro ip-cj) oöxou substituit , ad sententiae subiectum ( Demostbenem ) falso pro -
nomen referens .

Aescb . III . § . 202 . ' Edv 8' uTrspirqSYjaas xyjv Stxatav d ^ oXo ^ tav A7ju .oa8sv7 )v 7rapaxaX -fl ,
fiäXtaxa ii. lv [iv] - poo8s ); soös xaxoup -yov avOpajTtov , otojxsvov p7ju,aat xöb ? voixou ? dvaip -̂ asiv ,

,. prfi ' Iv dpsx ĵy xouö' ujxöjv jj.7] 8sl ? xaxaXo "( t£sa & u> , 8 ; av litavspojisvou KxTjatwäivxoc , st xaXsarj
lATjjxoa & svTjV , Trpä>xo ? dvaßo7] a -irj : xa' XEt , xgcXei .

Quae est buius loci aperte corrupti optimorum et plurimorum codd . ( a , g , m , n , p , Vat .
■aur . Bern . ) lectio : d xaXsocu : ea in ceteris libris magis magisque depravata est ( st xaXsasi -
! xaXsost ? — ei xaXsooi [Aid ] ) . Quorum ut nibil ferri posse inter viros doctos constat ,

sie , ubi vulnus lateat , ambigitur . Bekkerus xaXsoü ) corruptum esse ratus in textum reeepit
si xaXsa ô salvis quidem grammaticae legibus 1 ) , sed parum probabiliter . Cui enim , si ita
Aescbines scripsisset , in mentem venisset , in tertiae personae locum primam personam sub -
stituere , quae post el particulam inteüegi omnino non potest . Itaque rniror recentiores edi -
tores , Frankium , Scbultzium , Weidnerum st xaXsoyj et ipsos reeepisse repudiata , quam
editores Turicenses proposuerunt , coniectura vj xaXsow , quae multo lenior est medela , nisi eos
movit , quod ei omnium librorum consensus tueri videatur . Cui rei si tantum tribuendum , baud
scio an legendum sit : ßouXsixaXsao ) Atjiaocs & svtjv ; Certe saepissime hoc verbum , cuius
priorem syllabam hoc loco intereeptam puto , eiusmodi interrogationibus et a poetis et a
prosae orationis scriptoribus praemittitur . Cf. Aescb . I . 73 : ßouXso &s ouv zb oXov Tipa -fixa
dcpwjxsv xat jj.Y] Cv)x5) [xsv ; III . 163 : ßouXsi oe öw cooßvjÖTJva !. xat / pvjoaoöai xtp aoxou xpowp ;

rt

' ) Etsi enim in eiusmodi interrogationibus louge usitatior est optativus , coniunetivo tarnen usus est
Aeschines duobus locis , II . 64 : w ro iprj (pia [Lu snsSsi ^ aro drjfioo & ivrig xal avsxoivovro , st Sä %5> y ^ a ^ ani
et II . öS : xul öcvdKOi.vova9ai - avtbv avtä , si &ä STtiiprjtpiGca roig irgosSgoig .
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Dem . XIX . 205 : ßouXeoö ' ouv 6p,Tv ...... auxot) ? Trapaa ^ cou-ai u-a' pxupa ? ; XXII . 67 : ßou -
Xsofte . . . . xö xouxu) V a 'ixiov i ~( u> ujxiv euro ) ; 69 : xi' "jap ßouXeaöe eutco ;

Dem . VIII . § . 28 .
( Impugnat Demosthenes Diopithis adversarios , qui postulabant , ut Athenienses strenuo

- yet fortissimo duci adderent alium , scilicet non alio consilio quam ut omnia everterentur :)
xal xo 7 ' sf ? xov ' EXXtjottovxov sxTtepvrcetv fxepov axpaxiqYÖv xoüx' laxiv .

Frustra se torquent interpretes in enarrandis verbis xoux' eaxtv , quae sensu prorsus
carent . Rehdantzius oratorem bis verbis respicere putat 4j . 27 : xoux ' staiv ol Xöyot : [jiXXei
iroXiopxsiv , xou ? " EXXirjva ? sxSiScuai et vertit : kommt darauf binaus , quae etiam Bremii sen -
tentia est vertentis : Atque etiam quod insuper oxpaxvj -fov mitti volunt in Hellespontum , eodem
spectat . Sed hunc sensum xoüxo pronomini inesse posse nego ; dicendum potius erat :
eoxl xo auxo , xo auxö Suvaxai sim . Contrariam enarrandi viam ingressus Westermannus
verba xoux' eoxiv sequentia spectare putat ( „ damit verbält es sieb so . " ) . Quod sie graece
exprimi potuisse , vellem exemplis comprobasset ; Demostbenes tum dixisset o>8s ? x et
cf. m . 27 : xoxe jxsv Syj xoüxov xov xpoitov et ^ 5 Ta •rcpa -fp. axa X . 22 : x6 8' o6 )( ouxu>s e / ei
XVITT . 17 : d>; xax' sxsivoo ? xou ? / povou ? etx s T« Kpdypaxa. dva |AV7Jaai up-ac .

In Jacobsii coniectura , xoüx' soxiv legentis = „ steht in eurer Gewalt " sententia mirum
quantum languet . Quid enim attinebat dicere oratorem , mittere etiam alium ducem in Athe -
niensium potestate esse ? — Mihi non dubium est , quin syllaba , quae bis scribi debuit ,
semel scripta sententiam oratoris obscuraverit ' ) . Legendum enim : xal xo -fsii xöv ' EXXr̂-
ottovxov sxTtEiiusiv sxspov oxpaxrjov , xoüx' eoxl Tt - cf. XX . 134 : xi ouv xoüx' eaxiv ; x6 SoxeTv
eSTjratxvjxevai xou ? cqa &ov xi TiotVjaavxas . XXIII . 31 : xoüxo 8 ' saxl xi ; 8 iravxec STriaxaa &' uu- eic .
Eiusdem orat . 46 : xoüxo 8 ' laxl xt , xo Trepa opou . XXIV . xoüxo 8 ' eaxlxt ' ; xous daöevsi ? eXesTv .

Vereor , ne eodem modo corruptus sit locus Dem . XVIII . 268 : ' Ev jisv xoi' vuv xot ? •n-pic ,
xyjv TtoXtv xoioüxo ? • sv 8s xoTc töt'oi ? ei p.7) rcdvxec iaxe oxi xotvös xal cpiXdv & piuTto ? xal xot ? 8so -
fj-evot ; ETrapxöiv , aimizw seq . Breviter complectitur hoc loco orator , qualem se civem rei -
publicae praebuerit , quod priore parte orationis latius exposuerat ; in talibus copulam deesse
non posse docebunt eiusdem rationis loci hi |: Dem . III . 25 : sid p.sv otj xeuv ' EXXrjvixüiv yjaav
xoioüxoi - sv 8s xols xaxd xr̂ v uoXtv auxyjv seq . XXII . 69 : d. XXa vrj Aia xaüxa (xsv xoioüxö ?
ioxiv , sv 01c TtETuoXtxEuxai, aXXa 8 ' eo &' SxaXüJs otipxrjxev ; Aesch . I , 109 : dXX' l'aco ? xaft' auxöv
[j-sv ap / cuv cpaüXo ; 7Jv , pisxä uXstovcuv 8s eTustxVjc ; II . 74 : ol p.sv xatpol X7j ? ttoXecus xoioüxoi
rjaav , ev oüc 0 ? irepl x9j ? E ?p ^ v7j ? eysvovxo X6foi z ) . Itaque verisirnile est , etiam hoc loco 3jv
excidisse ante ev legendumque : ev p .ev xoi'vuv xoT? ixpos X7jv iroXiv xoioüxo ? ?jv Iv 8e ......

Duobus bis locis tertius adscribendus videtur Dem . XIX . § . 33 , ubi sie legitur : ttü ?
ouv paSuoc Ttävxe ? el'oea & s xts ttox' eo &' 6 Ttovijpog ; dvap.vr; a9y]xs 7ia' p ' ujxTv auxoi ; xt' c soö ' 6
xaxTjfopöiv xtöv 7TE7rpay (iev (uv s£ dp ^ rj ? .

Demosthenem scripsisse puto : av dvajiV7 ] a & 9jxe . Id enim et melius respondet praece -
denti interrogationi , quippe qua quaeratur , qua ratione homo nequam convinci possit et
oratoris usu loquendi confirmatur , qui eiusmodi interrogationibus nunquam , quod sciam ,

1) Etiam in oratorum libris saepissime hoc modo peccatum esse , osteudit Sauppius : „ Epistola critica ad
God . Hermannum" p . 135 — 152 .

. *
2) Etiam hoc loco in uno libro rjaav ineuria librarii omissum est .
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imperativum subicit , sententiam conditionalem saepissime . Cf. IV . 47 : ttä « ouv xauxa uau -
oe - ai ; oxav upsi ? , a» d' vSpe ? ' A & TjvaTot , xou ? a &xou ? äiroSet'SrjTe axpaxiiuxa ? seq . XIX . 92 : ww ?
ouv eöpTpsxe xauxa Sixauu ? ; - idv p.7] irav &' ap. a laxe xapa' xxeiv auxov . Eiusdem orat . 320 : icw ?
ouv u.i] x£ ^ suou>p.at cpavep & s , p-^ x ' ......... oiajxpäS (up.ai ; ttü>? ; ouxto ? , av ' A & jjvatcov xtvds
suptu seq . Sic etiam Aeschines dixit 1H . 248 : ttcüs o5v av xi ? tyjv xotauxvjv atoj( 6vY]v ex <puY ot T
edv ...... cpuXäSrjoöe .

Dem . XVIII . § . 86 : Oöxouv p-s '/ pt plv xwv xpovu>v exst'vwv , ev oi ? xaux ' srcpa' x & T] , ixa' vxas
dviupoXofrjpai xou ? XP° V0U ? xd d' ptaxa irpaxxeiv x -£ ttoXsi .

xou ? / povouj , quod antea legebatur , recentiores editores ut otiosam et molestam itera -
tionem verborum pixpi T " >v XP° vtuv Sxefviov fere onines textu eiecerunt , simul optimi codicis
- auctoritate moti , in quo hoc inutile additamentuin omissum est . Dindorfius tarnen reti -
nuit , sed recte Voemelius : „ Si orator addidisset , non tarn graviter vocabula colloeasset ,
quia gfavitati locus non est , sed continuasset irävxa ? xou ? xp° vou ? - " Itaque xouc / povou ? et
ipse eiciendum puto ; sed praeterea rcdvxac post pixpi T <" v XP° V(UV ^ xefvwv admodum friget ;
contra aptissimum erit hoc loco Tta' vxa . Cf. Xen . ' Anab . I . 9 , 2 : ixavxwv ravxa xpäxtaxo ?
evop, t' Cexo .

Dem . XIX . § . 32 . Docuerat Demosthenes , Aeschini et iis , qui una cum eo a Philippo
corrupti erant , legatione gesta neque a senatu laudem tributam neque eos in curiam invita -
tos , quod ab urbe condita nullis unquam legatis accidisset . Pergit ita : si p.sv xoivuv xauxd
itdvxss ^ irpsaßEuopsv , Sixauo ; oüosva iinrjveaev fj ßouX7 ) ' Seivd "( ap xd: TtSTtpafpeva iraatv • si 8' ot .
psv xd 8tV. ata snpaxxov "/jpüiv , ot 8s xdvavxta , 8td xouc 7reTcov7 ) p£up. EVOu ? , u) C sotxs , xot ? sitt -
eixeot aupßsßyjxo ? av sl'vj xauxv) ? xtj ? axtpia ? p.sxeoxTj /. evat .

In bis mendum insidet in adiectivo Seiva' . Sive enim Reiskii sententiam sequemur ,
post icäotv addendum dv vjv ' ) ( „ nam omnes pariter nefanda perpetrassent " ) sive Scbaeferi
subaudiendum putantis eoxt ( „ nam [ boc si accidit ] omnes pariter nefanda per -
petrarunt ) : tarnen totius loci sententiam longe aliud requirere apparebit , si quae prae -
cedunt et quae sequuntur consideraveris . Discrimen enim faciendum dicit orator inter eos
legatos , qui bona fide rem gesserint et eos , qui pecunia corrupti omnia perdiderint ; negat
propter improborum aup.Ttpeoßsu>v scelera etiam bonos viros contumelia notandos ; iure tum
demum senatum neminem laudaturum fuisse , si omnes in legatione pariter se gessissent .
Haec autem senatus in omnes legatos severitas iusta videbatur , non quod Setvd erant xd
■jraot ireitpaYp-eva , sed quod quae omnes simul commiserunt , ad omnes pariter pertinent , ita
ut nemo gravari debeat , si sui sceleris poenam luat . Itaque Demostbenem scripsisse puto :
xoivd Ydp xd usixaYp-eva 7taatv i . e . omnes pariter obstringunt .

Dem . XX . 20 . Sxstjjcupeya 8r] xt xoux ' eoxat ttq ixoXet , edv airavxe ? ouxot XetxoopYwar
cpavvpexat Ydp , ou8s TtoXXou Sei , xyjs Y£vyJ00 (J' ^ v73? d£iov aiayßvrjt; .

*) Scire velim , quonam exemplo haec omissa sint .
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Formulae ouSs ttoAXoö 8st Demostheni usitatissimae quaenam sit vis , qui usus , copio -

sissime et doctissime exposuit Funkhaenelius 1 ) . Subici videmus ab oratore eam formulam
ad negandi vim augendam aut enuntiationibus negativis aut iis iuterrogatiouibus , quaruin
senteutia negativa est . Exemplis a Fuukbaenelio allatis ( VIII . 42 ; IX . 24 ; X . 28 ; XIX .
30 , 90 , 202 ; XXV . 85 , 87 . ) ipse baec addam : XX . 106 : oöx e£eoxi uotstv icapa xoT ? Aetxe -
Saifiovtoi ? , xaxwv ' A & 7] vai <uv sTratveiv v6 [xi |i.a ouSs xa xüiv ostvcuv , iroXXou fexatSet . XXIII . 31 :
Xe -ysi 8sxi' ; e£stvai d ^ oxxsivetv xal dTraystv . , ap ' u) ? auxov ; vj (L ? äv ßooXrjtai xi ? ; ttoXXou "( E xal
Set . XXV . 84 : stxa ool ou -]f7v <u (i7] ; tco & ev 7] uapa xou ; tj xoT? oot ? iratStoi ? eXso ? ; tcoXXou -fs
xal 8eT. XLn . 25 : aStov äcpsivou vü"v aoxov eoxiv , sTreiSrj ^ pi^aijxo ; xal cpt.X6xiu. oc xal x -j[ ouota
xal xcj> o 'tuu.axi "yl -pvev ; TtoXXou •ys xal 8eT . LIV . 40 : ou 8 -Jj Kovcuv 6 xoiouxo ? maxo ? eotiv
ojivuiuv • oö8s 7toXXoi3 Bei . — Huic autem constanti oratoris usui loquendi unus repugnat ille ,
quem supra laudavimus , Leptineae locus , ubi oo8s uoXXouSet negatione non praecedente seu -
tentiae interponitur , cuius loci interpretationi nondum satis factum est . Nam ut miras , quae
antea propositae sunt , interpretationes , quas satis redarguit Funkhaenelius , taceam : ne ille
quidem nodum expedivisse videtur . Putat enim aut ironiam verbis subesse eamque negationis
loco esse aut idem esse bocloco oü8e TtoXXou oefatque oüoajiüjc , quemaclmodum aliis locis oXi'-fou
8sT negationis loco sententiac intcrponatur et itoXAoü Set in Plat . symp . 203 ( Ttpüixov u-ev ttsvyjc äet
ioxi xal ttoXXou oeTa itaXo ? xs xal xaXo ? ) et ttoXXou Setv apud ipsum Demostbenem XXIII . 7 ( xaöx'
oLv 7587) Xe ^ siv Txpös uu.ac £7tE }( sipouv , iv ' e ^Syjxe ttoXXou" 8siv aStov ovxa xu ^ siv xou 'jiTjtpiojjiaxo ? auxöv
xouxoui . ) , quam utramque enarrationem probavit etiam Westermanno . Sed ut ironiam illam
subesse concedam — quamquam ea ab oratore nulla re indicata est — ; ne sie quidem caussam
oratori fuisse video a consuetudine sua recedendi , quam secutus si scripsisset : cpavVpexai xrje
Ysv7] oo ^ sv ?jc äSiov aio ^ uvvjs ; ouSs ttoXXou Sei certe non minor erat ironiae vis . Neque ouSs
7toXXou Set pro ou8au.u>? positum putaverim . Negationis loco posita et ita sententiis inter -
posita leguntur oXfyou ( [xixpoü") 8eT, oXqou ( juxpou ) 8etv , oü8' oXi'-fou Sei, ttoXXou 8st , ttoXXou -
8eiv 2 ) . Id etiam factum esse in ouSe ttoXXou 8et nemodum , quod sciam , exemplum attulü
neque ex Demosthene neque ex aliis scriptoribus . In talibus autem formulis , quarum et origo
saepe incerta est nee sensus idem semper fuisse videtur , quid ex scriptorum consuetudine
dici soleat magis videndum , quam quid salva ratione dicere liceat . Itaque si Demostbenes
ad negandi vim augendam pro ou8au.uk gravius aliquid posuisset , o 'uos particula omissa aut
ttoXXou oet dixisset , ut Plato et loco supra laudato et de republ . IL 378c : ttoXXou Sei 71 -fav -
xo [xa }( ta ? TS u.uöoXof/jxeov auxots xal uotxtXxsov , ut orator ipse dixit XXIII . 34 3 ) : 6 8s xö
^ vjaiiojxa 7pd (pojv , ttoXAoü ys Sei 8i (uptasv aut ttoXXou Sstv ut XXIII . 7 . Equidem verba labern
coneepisse suspicor et sententiam ab oratore in hanc formam coneeptam fuisse : oavrjasxai
— ou 7ap ; — x9js 7svyjao [isvYjs a' Siov atV/ uvr; ? ; i . e . : da wird sich ' s denn ergeben , nicht
wahr ? dass die Grösse des Vortbeils die Grösse der Schande aufwiegt ? Ad eius interro -
gationis sensum explicandum ad marginem adscripsisse aliquem puto notissimam illam for¬
mulam o 'uöe ttoXXou Sei , deinde haec verba in textum irrepsisse , quo modo saepe peccatum
est . Simile exemplum ex Cicerone ( de or . I . 58 , 249 ) attulit Piderit . — Saepe autem ab
oratore oü fäp ; interrogationibus interponitur , quo reeepto satis expressa est ironia , quam

i ) in Jahn , annal . supplera . vol . I . p . 357 et in Philol . VI . 724 .
a ) Exempla attulit Rehdantzius in editionis suae indice II . p . 143 .
3 ) Quamquam etiam de huius loci sinceritate non sine caussa dubitari video .
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subesse putavit Funkhaenelius , huic loco sane aptissima . Cf. XXIII . 162 : suvouc ,- 7s , oö
7 <3cp ; ditXcös 6p. 1v , xai o53sv dv smoxsi' Xa ? i^ suSos 0Ö8' st-auaxYjaa ? . 186 : xaXov fs , - ou T « P ; u>
Zeu xai & eot'.

Li (j.oxpaT7)? 5
XXIV . 106 : " Oacio ? - ' s , 00 yap ; ui avSps ? ' A & 7jvatot 26Xtuv vop. o9sxrjs xai

a ;

Dem . XX . 53 . (De Corinthiis , qui victos ad urbem Atkenienses teetis receperant :)
dXXd TrXrjaiov ovxtov p.s &' otxXouv aTidvxcuv IlöXoTtovv ^ oi' u^v dvecpSav xds TtuXa ? Yifj.lv ßia xüiv TioXXtüv ,
xai fiaXXov sfXovxo p. s & ' 6p.ä>v xuiv tote axpaxsuoap. sv <uv , sl'xi Seoi , ndaye.iv ■?; X 0i P l <; uptüiv
dxivSuvcu ? asowa & ai .

Qnoniam amici qui vere sunt et in rebus dubiis certi , non si quid forte accidat , una
uobiscum ferre parati sunt , sed quaecunque fors fert , quamvis sint gravia et acerba :
legendum haud dubie est ' oxt 8sot , quod loci sententia postulat et Demostbenis et cetero -
rum scriptorum constanti usu loquendi coniirmatur qui similibus locis ou 8eoi ( oxtdv Ss ^ ) dicunt
aut omisso Hol — 6xtoü,v . Cf. Antiph . de caede Her . § . 50 : p. sxd xoü dXrjöoüc sßouXsxo
xtvSuvsutov ■Kdayjiv , 8x1 Ssot . Dem . VI . 11 : dXXd xai xyjv ympav sxXmtsiv TcposXop-svoos xai
lia &uv oxtouv u - oixst'vavxag . XV . 8 : st 0 urcsp xwv Stxaüuv xai TroXsp.siv , dv xouxou osf] xai
izdayäiv oxtoüv oieoös ^ pTJvat . XIX . 54 : -?jaav dXXot xtvs"? , 0" Tzdayj.iv oxtouv xai dp-uvsaÜat
8stv oi' avxo .

Quid differant etxt et oxt docet locus Xenophontis ( An . I , 3 , 4 ) , ubi Clearchus apud
milites verba faciens dicit : sksiStj 6s Kupo ? sxaXet Xaßwv 6p. ä ? sTcopso6p.Yjv , ?va et xi ösotxo
AcpsXoiKjv auxov , in medio relinquens , utrum Cyrus opera sua usurus esset , necne . At idem
paullo post ( § . 5 ) nibil non una cum militibus sese ferre paratum esse confirmans : d p. sv
er, , inquit , Suata ttoiyjouj , oux o ? 8a , atpr(aop .at 8' ouv 6p.a ? xai aüv Tiplv , oxt dv 8stj , Tistaop. at .

Saepissime autem in libris et xt et oxt permutantur , ut in Aeschinis loco IL 258 ( xüiv
p. sv TTEpiopouvxmv , oxt oup-ß ^ oEtai ) in uno libro est ei xi ; ut in Lysiae or . XXXI . § . 3 (oöx
dv 81'xdios eitj ouxo ? oid xoüxo uxpEXTjörjvai , dXXd p.dXXov , oxt ixavw ? 8t8d£atp. i , Ix xouxtov ditoSoxi
p.aai ) Y)vaO ubi iure Raucbensteinius Cod . X . secutus 8x1 recepit pro ? l xt , ut antea legebatur .

Dem . XX . § . 130 : c H8eou ? 8 ' dv Iftuy spoip-rjv Aettxivtjv , xtvos auxot ? xyjv dxsXsiav rj au vuv
xaxaXsi'- Etv ©rjast ; rt sxstvou ? xoxs oouvai , xd ? Xsixoup -fi' as oxav stvat cp7j ? fepüjv . xü>v p.sv -fdp
ef ? xöv iröXEp.ov 7tao (öv stacsopäiv xai xpiYjpap ^ iüiv ex xüjv TtaXaiüiv vop.u>v oux sfaiv axfiXst ? " xüiv
8s Xstxoup -j' itüv , siTTsp sfaiv ispÄv , ou8 ' s ^ ooaiv .

Ad e' xouoiv Wolfius et qui post eum nunc locum tractarunt ex praecedentibus verbis :
oux staiv dxsXsis subaudiri iubent : xtjv dxsXstav . Quod ut fieri posse concedo : ita haereo
in ouSe , cui negationi quomodo bic locus esse possit , prorsus non intelligo . Quae enim
praecedunt verba : o6x stoiv dxsXEi ; idem fere significant , quod oux iyooai xtjv dxIXsiav =
non babent immunitatem ; itaque si pergit orator : xüiv 8s XstxoupYtöiv , sfesp zhiv iäp & v ouS'
E / ouotv sc . xtjv dxsXsiav i . e . immunitatem munerum , siquidem illa ad sacra pertinent ne
habent quidem : apparet nibil dici posse ineptius . Westermannus quoque , quamquam
Wolfii interpretationem et ipse seqtiitur , iure tarnen de loci sinceritate dubitat , dicens :
„ Dem o 'uS ' s' xouat , da sieb kein Begriff denken lässt , der den Genannten in noeb geringem
Grade als das I ^ stv zukäme , ist kein rechter Sinn abzugewinnen . " Itaque locum eorrup -
tum esse inter viros doctos constat ; cui ut medelam adferrent , excidisse aliquid suspicati
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Till

Turicenses post ou8s inseruerunt : xouxtuv , Hirscliigius ' ) EtTreiv , Westermannus a &xoi . Nobis
corruptela latere videtur in lx ouot legendumque : ou8' I776 ? i . e . erst recht nicht . Cf. Dem .
XVIII . 12 : xiov [iivcot xaxTjfopitöv xal xüiv aJxtüiv xöjv e ?p7) [xEV (uv , el'irep rjaav dXyjOeT? , oux
evi xtjuoXei 8ix7]V d£tav Xaßsiv , ou8' s -ffü ? . 96 : dXX' oux sivoiouv xoüxo , ouS' e ^ ü ? . XXI . 30 :
e ^ Ei 8' ouxouxu ) xaüxa , 0Ü8' iffu ? . XXXVII . 38 : oux stvai Si'xrjv |i,exaXXtxrjv irpooweuxxeov ,
o68 ' ey7u ? . Errr2 et EX0T2I facile permutari potuerunt .

Dem . XXI . § . 3 : Ouxeu Se xouxtuv i )( 6vxu) V, 00a jisv irap' Ip -oö irpoarjxe cpuXa )( & 7)vat , T; dvxa
Sixattos ujuv xsx ^ pvjxai seq .

Tjilv , quod legitur in codicibus fide dignis iustam fere omnibus suspicionem movit , nec-
quid ille dativus sibi velit , facile aliquis dixerit . Buttmannus , qui dativum ethicnm esse
defendit , tarnen pronomen huic loco alienum videri et ipse fatetur . Recte ; Demosthenes
enim primum de se loquitur , docens , quid ipse providerit , ne Midias iustam poenam effu -
geret ; ad iudices transit verbis § . 4 : ä 8' sv ujj.iv ji.exd xaöxd soxtv uitoXonta seq . quibus
quid a iudicibus exspectet , exponit . Cum autem sexcenties in libris vjjjlTv et ujiTv permuten -
tur , legendum puto vjji . iv , quo ducit etiam depravata lectio : iu-ot , quae haud dubie correctori
debetur , in numeri mutatione offendenti . Sed neque ea habet iustam offensionis causam 2 )
neque quod viros doctos retinuisse puto , quominus 7) jj.üi reciperent , quod Demosthenes , ubi
de se loquitur , plurali numero fere non utitur . Sed tarnen usus est IV . 30 : tto & sv ouv 6 raSpo ?
xüiv xp7) jj.dx <uv , oi itap' ujitov xsXsucd Ysvsaöai , xoux' YjSrj Xsüto . ( FIOPOY AÜOAEIEIS ) . "A p-svouv
fjjisTe , .cd av8ps ; ' AOrjvaTot , 8e8uvrj |i. s & a supsiv , xaüx ' loxtv 3 ) . Ceterum nihil obstat , quominus
plurali Tjji.lv oratorem simul de iis civibus cogitare putemus , quos et ipsos a Midia laesos ,
ui hominem iudicio persequeretur , a se petisse paullo ante dixerat . Quorum cum non
minus , quam Demosthenis* interesset , Midiam damnari , multa oratori quibus in iudicio utere -
tur , suppeditaverant . Cf . § . 2 : ttoXXoi jaoi Trpoatovxs ? ..... tjüi'ouv xal uapEXEXsuovxo etts ? --,
sX & eTv xal irapa8ouvai xouxov s ?s uji. 5 ? , .......... xal 6sivd TreTcov ^ evai vojiiCovxES eiie
xal 81'xYjv ap .a ßouXojisvot Xaßetv , u>v km. xtov ä' XXiov IxE & savxo dpaauv ovxa xal ß8eXupöv xal
ouoe xa & sxxöv sxt .

—

Dem . XXI . § . 15 : " Oaa |i ,sv ouv xou ? ^ opEuxa ; Evavxtouji-svo ? yjjitv dcpeörjvat xrj ? oxpaxEia ;
■̂ vtti / Xvjosv ....... 7j xäXXa udvxa 00a xoiauxa , idow ...... saxt S' uTrEpßoXvj xiov itsxd
xauxa a jxsXXo) XI 'YEty .

Quid postremis verbis Demosthenes exprimere voluerit , satis darum est . Dicit enim
ea , quae antöa de Midiae vexationibus commemoraverit , etsi gravia sint et vix ferenda ,
tarnen levia esse comparata cum iis , quae deinceps dicturus sit . Haec vero ad priora illa
tanquam cumulum accedere . Ut nunc autem verba circumferuntur , sententia prava est
neque acquiescendum in hac Schaeferi enarratione : . „ sunt autem post facta , quae
dicturus sum , supra omnem modum flagitiosa . " Hanc enim per sermonis consue -

i ) Philolog . V . p . 333 .
a ) Cf. Rrueger , gr . gr . § . 61 , 2 , 2 , ubi hoc exemplum laudatur ex Isocrate : Ovo* aptliiv r\ yLwv i & sXovatv ,

all ! aeizL (pXavgov tisqI i (iov Xsyovaiv .
3 ) Pluralem numerum hoc loco ita intelligi volunt , ut simul de iis cogitet orator , quorum opera in ratione

« onficienda fortasse usus sit . Sed adiutum se esse ab aliquo orator ipse nusquam ne verbo quidem significat .
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tudiuem probari posse suo iure negät Bakius ' ) docens , qui genetivus cum urcspßoXTi iunga -
tur , vel vitii esse , ut öirepßoX *] ävaia / uvxi' a ? summa impudentia , vel esse earum rerum
aut factorum , quae superari possint , ut xouxtov oux EaW u7: epßoX$] ultra haec fieri nihil
potest . Itaque si genetivus xöjy a substantivo 6irepßoXr, regatur , sensum esse : ea , quae
post facta sunt , superari possunt , quod plane contra loci sententiam sit . Itaque
non dubium est , quin locus cofruptus sit . Subesse Vitium iam Lambinus senserat , eoieiens :
Sott 8s uirepßoXyj xouxiuv , xä pexd xauxa , a p.s' XX <u Xsysiv , quae tarnen coniectura longius a
tradita scriptura recedit . Nee placet Baku coniectura : satt S ' uitspßoXij xä fisxä xauxa , a
p, sXX <u Xlyetv , quae et ipsa externa quam vocant caret probabilitate . Duae , quae librarii
iheuria intereeptae sunt litterae , revocatae et apta verborum distinetio omnem molestiam

. tollent . Legcndum enim : eoxi 8 ' ÖTTEpßoXr ; aux & v , p. Exä xauxa a piXXtu XsyEiv i . e . est
vero earum rerum ( seil , quas praetermissurum se dixerat orator ) velut cumulus ,
quae deineeps dicturus sum . Dicenduni erat a p.sxä xauxa piXXcuXsYsiv ; sed in rariore
hac verborum collocatione , quae corruptelae ansam praebuitj minime offendendum esse ,
baec exempla demonstrabunt : Dem . XIX . 87 : Kai jayjv xai p-sxä xauxa ooa' xic . . . . .
söopußsioös , ua' vxes STu' oxacs & e . Andoc . de pace § . 4 : äyaOa Ss oaa sys' vsxo 8tä xaux7jv xr, v
stp ^ yr/v , s -fcu üpuv cppa' otu . id . de myst . § . 27 : epsps 815 , u> ä' vops ? , ixsxä xauxa xi sysvsxo .

Dem . XXI . § . 16 : i \ y yötp ioöyjxa xvjv ispa' v ...... xai ' xou ? oxstpavoo ? xou « ypuooüc
...... ETteßouXsuoav , (iu avope ? DAöyjvaroi , SiacpösTpat' jxoi ..... xai SiE '-pösipsv , 06 pivxoi
Tta' vxa ? ys .

» y? »*

riavxa ? y e a d " E 'fa' vous relatum inferioris notae Codices seojitus solus fere retinuit Butt -
mannus ; ceteri editores Ttäaav ys , optimi codicis 2 leetionem , reeeperunt , quod , cum Midias
a Demostbene non solum sacram vestem , sed etiam Coronas aureus perdidisse arguatur , ita
intellegi volunt , ut -fj eo9y)? Träoa etiam notionem coronarum contineat , ut § . 26 : 8" ts yap
yopo ? rjv xrj ; ttoXscuc , % xs loörj ? xrj ? eopxv) ? fvsxa iraoa Ttapsaxeuaaxo . Sed ex boc loco
minime , si quid video , sequitur , - aV/ v ys veram esse leetionem . B)i enim nullam omnino
coronarum mentionem faetam videmus ; boc autem loco orator Coronas aureas non ut sacrae
vestis partem silentio praetermisit , sed praeter sacram vestem Coronas aureas diserte
commemorät ; quod cum fecerit , exspeetatur , ut singulatim exponatur , quo in utrisque lae -
dendis progressa sit Midiae temeritas . Suspicor legendum : oü jievxoi Tta' vxa ? ye xai uaoav
i . e . quamquam non omnes ( sc . oxscpavou ? ) nee totam (sc . sa & ^ xa ) .

Apparet , unde duplex librorum lectio orta sit .

Dem . XXI . § . 182 . ( Inde a § . 175 orator exempla profert , quibus appareat , quam
gravibus supplieiis Atbeniensium populus adfecerit eos , qui sacra violarint ; quorum facinora
levia esse docet comparata cum iis , quae Midias perpetraverit ) : xai zoXXou ? äv sxspou ? eĵ otjj.i
XeyEiv , (Bv 01 u-sv xsövaoiv , ol 8 ' rjxtp.cop.Evoi oid TroXXip xouxiuv sialv sXa' xxiu TTpayp.axa . üjaeic 6 ' ,
tu avSps ? ' Aö ^ vaToi , Spixpip 8sxa xaXa' vxiov ixip ^ aaxs xai Zxi'xcuvi xoffouxcuv IxEpiuv seq .

Leetionem uasi ? 8s , quam plerique editores reeeperunt , peccare contra leges iuneturae
cum Philippo Buttmanuo consentio ; suo iure enim negat 6p ei ? distingui posse a superiori -

' ) Scliol . Hypomnemata III . p . 130 .
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bus , in quibus iidem iudices sive Atlienienses agant . Atigustus Buttmannus , cui et ipsi
particulae 8s hie non esse locus videtur , lectionem 4' xi tot'vuv öjisls & av8 . ' AU . , quae in mär -
gine optimi codicis 2 adscripta est , iam a patre in textuni reeeptam probavit . Sed ne lianc
quidem veram esse puto ; nani et xoivuv admodum displicet , quo reeepto paucis verbis
interiectis tres deineeps sententiae ab cadem particula ordiüntür ( 182 : exi xoivuv ujieT ? , <o
ä' vSpe ? ' Aörjvaioi 2u. ixp (u8sxa xaXdvxtuv sxijirjaotxE . 183 : p-v) xot'vuv , sdvp. sv eimg xts Ttapdvop. a ,
ouxu>; opftCou-svot cpatvsa & E et : p.rjxot'vuv auxot xaö' u [iü>v auxöüv . . . . £ $ avs "( x7)xs ) et sxi non
rainori offensioni est , quam quod Buttmanno iure displieuit 8s . Apparet enim oratorem hoc
loco duobus quae profert exenrplis inlustrare illa : oi 8' rjXtjxtDpivot ota ttoXXu > xouxouv eJoiv
sXdxxu» irpaYp-axa , non , quae dixerit , missa facientem argumentationem ad rem novam tra -
duceve . In hac tarnen cod 2 lectione ( ext xoivuv öp.etc ) latere puto Demosthenis manum
legendumque : uiv olp-sv xs & vaotv , ol 6' •qxtp.tup .svot 8ta itoXXqJ xouxcuv etalv IXdxxcu Trpcqp.axa Ixt
y. 7.l vüv . uu-si ? , u> ä'vSpsc ' Aü ^ vatot , 2u. txpti ) seq .

1

Dinarchi or . I . § . 66 : xiotv o 'pi) <xXp. otc sxaoxo ? up.ä>v xr(v Ttaxptöav saxi'av ol'xaos diieX & wv
tosiv xoXp .Vjoet , diroXeXuxoxs ; (xev xöv irpoSoxiqv xöv Trpüixov ef ? xöv l'6iov otxov efaevs 'yxdp.svov xö
SsSoupoorjxrjiiEvov ^ puatov seq . In bis ixpiuxov stare non potest , quoniam Demosthenes non
primus peeunia corruptus dici potest , quod scelus multi ante cum in se admiseraut et
Dinarchum ita ipsum secum pugnare iam Maetznerus animadvertit allato loco or . III . 7 ,
ubi orator Philoclem nominat xöv dp ^ ryyöv •yEvou. evov xou 8ta8e8ou.svou ^ puöt' ou . Nee tarnen
cum Blassio uptoxov eiciendum pirtaverim ; non ' enim intellegitur , quomodo in textum venerit .
Accedit , quod in optimis libris Crippsiano et Oxoniensi est : xöv itpwxov xov , in quo latere
puto xwv Traxpcpouv ÖEÜjvf Coniecturae nostrae nescio an faveant , quae proximc praece -
dunt ; aptissime enim opponuntur : xtotv cr.p8aXp. ots sxaoxo ? up.iov xtjv ixaxpipav soxtav . . . .
tostv xoXptVjoet et diroXsXuxoxes xöv irpoSoxijv xwv 7taxp (uuxv \) e <üv .
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